
1 年がもう半分も過ぎようとしているなんて信じられませ
んね！そして夏がもうやってきそうです！今年の春もいつ
ものようにたくさんの花々を運んできてくれました。牧の
原キャンプ場のツツジは特にかわいらしかったです！梅雨
時の小雨の降る日や、雨粒でキラキラ光るアジサイに囲ま
れた田んぼの成長を見るのが楽しみです。そして、今月はも
うひとつ、私たちが企画したイベントを心待ちにしていま
す！ 6月 18日㈰、寒田自治会と牧の原キャンプ場（運営委
員会）との共催で、チームでゲームやクイズをしたり、キャ
ンプ飯を作ったりして 1 日中楽しもうと思います！詳細は
町のホームページ、国際交流インスタグラムをご覧くださ
い。先月は、五月人形や兜を見に、旧藏内邸で開催された今
年の端午の節句を見に行ってきました。4 月にはコマーレ
で毎月開いている英語絵本読み聞かせ会があり、イース
ターの雰囲気を一緒に味わいました。かわいらしい子ども
たちの写真を撮りたくて、会の初めに紙でウサギの耳を作
り、みんなでウサギさんになってから、イースターのたまご
探しの絵本を読み、それから歌を楽しみました。

キャンプ場でおいしいもの作ります★ 小さなうさちゃん♪また遊ぼうね 寒田のツツジ、 大きくて見事！ 今年の五月人形も圧巻でした！

It’s hard to believe this year is already almost halfway 
over, and summer is on its way! Spring this year 
brought us beautiful blooms as always, and the azaleas 
up at Makinoharu Campground were especially lovely! 
With the rainy season underway, I’m looking forward to 
drizzly days and seeing rice fields grow surrounded by 
hydrangeas glistening with rain drops. I’m also looking 
forward to the event we have planned this month! On 
Sunday the 18th of June, in conjunction with Sawada 
neighbourhood association and Makinoharu 
Campground, we are holding a fun day out complete 
with team games, quizzes and camp cooking! For more 
information, please see the town website or our 
Instagram account. Last month we visited Kyu Kurauchi 
Tei to see this year’s Tango no Sekku displays of dolls 
and samurai helmets. In April we also held our regular 
picture book reading in English at Comare, and this 
time it was Easter themed! Since we love taking photos 
of the oh so cute kids, we made paper bunny ears first 
and dressed ourselves up before enjoying a time of 
reading about Easter egg hunts and singing together.


